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Harryho probudilo kokrhání kohoutů. Chvíli nevěděl, kde je. Doma slepice neměli… Potom si vzpomněl ausmál se. Než mu maminka porodí malého bratříčka nebo sestřičku, je nafarmě utety Judy astrýčka Martina. Snadšeným výkřikem vyskočil zpostele, oblékl se aseběhl dopřízemí. Strašně rád nafarmě pomáhal, anavíc byly prázdniny. To znamenalo, že může být celý den uzvířat. 
„Dobré ráno!“ vykřikl, když vpadl dokuchyně. Jako obvykle byla útulná zabydleným, chaotickým způsobem. Nakuchyňském stole ležela neurovnaná hromádka pošty, naokenním parapetu bojovaly omísto kuchařské knihy aAjax, tetin kokršpaněl, ležel natažený před kamny. Harry se sklonil apodrbal ho nabřiše. Vzápětí ucítil, že mu něco narazilo donohy, aspatřil fenku Tilly, westíka, která se dožadovala jeho pozornosti. 
„Jsi ranní ptáče,“ prohodila teta Judy aletmo ho objala. Měla nasobě zablácené džíny asvetr akolem obličeje rozcuchané hnědé vlnité vlasy, které jako by předtím bojovaly světrem.
„Nechtěl jsem onic přijít,“ vysvětlil Harry. Už několikrát nafarmě pomáhal, ale tentokrát tu poprvé zůstal přes noc avěděl, že nafarmě se začíná pracovat brzy. „Už jsou nakrmené slepice?“ zeptal se.
„Počkala jsem stím natebe,“ odpověděla teta Judy, „ale měl bys je obstarat před snídaní. Kohout Frajer už hlásí, že má hlad.“ Vtu chvíli se ozvalo další pronikavé zakokrhání. Harry stetou se nasebe usmáli. 
„Vezmu si holínky,“ oznámil Harry arozběhl se došatny. Ajax se zvedl ze svého teploučkého místečka před kamny avydal se zaním, protože doufal, že Harry ho znovu podrbe nabřiše.

„Ajaxi! Ty musíš zůstat tady,“ řekla teta Judy azavolala ho zpátky dokuchyně. 
„Nemůže jít snámi?“ zeptal se Harry cestou došatny.
„Urybníka začala zrovna sedět navejcích kachna,“ vysvětlila teta Judy. „Než se zabydlí, nechci, aby ji Ajax vyděsil.“
„To je tak bezva!“ vykřikl Harry. „Budeme mít kromě domácích zvířat idivoká káčata.“
Teta Judy se rozesmála. „Myslím, že zvířat, okterá se musíme starat, už máme dost.“ 
Harry musel souhlasit. Teta Judy se strýčkem Martinem měli stádo krav, výběh plný slepic, velkého mourovatého kocoura, dvě prasata adva psy. Harry byl moc rád, že teta astrýc bydlí nafarmě. Mike, jeho nevlastní tatínek, byl bratr tety Judy afarma ležela jen dvacet minut chůze odmísta, kde Harry bydlel. On amaminka se sem přestěhovali před dvěma lety kMikeovi. Harryho maminka neustále mluvila oměstě aotom, jak moc jí chybí tamní obchody, ale Harrymu se život navenkově smožností strávit spoustu volného času venku líbil.

Oblékl si bundu anásledoval tetu Judy kolem velkého jasanu dokolny skrmivem. „Pamatuju si, jak se to dělá,“ prohlásil azačal dokbelíku nabírat krmné granule.
„Každé ráno pět lopatek, je to tak?“ ujistil se.
„Přesně tak,“ přisvědčila teta Judy aprohrábla mu vlasy. „Ještě ztebe uděláme farmáře.“ 
„Asi bych jím chtěl jednou být,“ prohlásil Harry vážně. „Rád se starám ozvířata.“
Když vynesl kbelík ven zkolny azamířil sním kekurníku, byl rád, že má nanohou holínky. Včera vnoci muselo pršet, protože dvůr byl samá louže apěšina kslepičímu výběhu byla rozbahněná. Harrymu hlasitě mlaskaly holínky, akdyž se podíval dolů, líbilo se mu, jak se zpod nich valí bláto. 
„Kde je dneska ráno strýček Martin?“ zeptal se. 
„Ještě se nevrátil zdojírny,“ odpověděla teta Judy. „Dojení začíná vpůl sedmé, takže jsi ho právě minul. Můžeš zaním zajít později, jestli chceš. Až se nasnídáš. Podojit celé stádo zabere několik hodin.“ 
„Super!“ zajásal Harry.
„Apak odpoledne vezmeme Ajaxe aTilly naprocházku,“ pokračovala teta Judy. „Můžeme jít naútesy.“
Harry se naokamžik zastavil, aby se pokochal pohledem, který se mu naskytl. Farma jeho strýčka atety ležela umoře. Zfarmy vidět nebylo – jen zvlněné zelené pastviny sřadami živých plotů –, ale zavětrných dní člověk cítil vevzduchu jeho slanou příchuť.
„Co děláš, Harry Lovelle?“ zavolala teta. „Sníš sotevřenýma očima?“
„Snažím se cítit vůni moře,“ vysvětlil Harry.
„To může být dost těžké, když jsou všude kolem tebe krávy,“ rozesmála se teta. „Ateď nakrmíme slepice.“
Harry vešel zatetou dovýběhu asledoval, jak jim otevřela dvířka avypustila je zkurníku. Slípky jedna podruhé seběhly ponakloněné plošině apři představě ranního krmení nedočkavě otáčely hlavou zastrany nastranu. Harry nasypal dokaždé misky trochu granulí ateta Judy jim mezitím nalila čerstvou vodu. Zachvilku se farmou rozléhalo ťukání zobáků oplechové misky. Kohout Frajer se pyšně procházel mezi slípkami atu atam se bojovně podíval naHarryho, jako by mu připomínal, kdo je tam šéfem. 
„Frajer je silná osobnost,“ prohodila teta Judy. „Myslí si, že je král farmy. Ateď se podíváme, kolik nám holky snesly vajec.“
Harry vešel dokurníku azkontroloval každou kukaň, jestli tam nejsou vajíčka. „Mám jich jedenáct!“ vykřikl, když našel vslámě poslední. Ještě ho hřálo vrukou aHarry je opatrně položil dotetina košíku.
„Nedal by sis ksnídani vejce se slaninou?“ zeptala se teta Judy súsměvem.
„Moc rád,“ vyhrkl Harry.
Následoval tetu zpátky dostavení, nechal holínky vedle zadních dveří apak si šel umýt ruce. Ajax ho smutně sledoval pohledem, jako by věděl, že tahle hostina se ho týkat nebude.
„Zlobí se, že si nemohl zaštěkat naFrajera,“ vysvětlila teta Judy. „Soblibou mu dokazuje, kde je jeho místo,“ dodala achlácholivě Ajaxe poplácala.
„Frajer se Ajaxe bojí?“ zajímal se Harry.
„Ne,“ rozesmála se teta. „Když Ajax naFrajera zaštěká, Frajer naněj zpátky zakokrhá. Pokračovali by vtom donekonečna, kdybych je nechala.“
„To by člověka nenapadlo, když se naAjaxe podívá,“ poznamenal Harry apohladil ho pohedvábné hlavě. Pes se naněj vrhl nevinný pohled, jako by nikdy vživotě nanikoho neštěkal. 
Opůl hodiny později byl Harry splným žaludkem zase zpátky venku amířil dodojírny. Teta Judy si musela vyřídit několik telefonátů apotom půjde uklidit slepicím výběh. Přestože měl Harry zvířata rád, nijak ho nemrzelo, že otuhle práci přišel!
Přešel dvůr avstoupil doobrovské dojírny, kde strýček Martin procházel uličkou mezi dvěma řadami velkých černobílých krav. 
„Ahoj!“ zavolal azamával naHarryho, aby šel kněmu. „Tuhle skupinu jsem právě podojil,“ oznámil, „ale ještě mi několik krav zbývá. Jsou vohradě. Chceš mi pomoct?“
„Moc rád,“ odpověděl Harry. 
Strýček pustil předchozí skupinu krav zpátky napastvinu zadojírnou. Vzápětí prošla vraty další skupina akaždá kráva se postavila dosvého boxu. 
Harry pozoroval, jak vcházejí dovnitř aobdivoval jejich lesklou srst. 
„Jen zavřu každou krávu vkóji amůžeme začít.“
Harry studoval všechny ty hadičky vedle každého boxu. Farmaření je velice složitá práce, uvědomil si. 

„Tak,“ řekl strýček Martin. „Připomenu ti, jak se to dělá, ano? Nejdřív jim musíme otřít struky, abychom měli jistotu, že jsou čisté. Potom odstříknu trochu mléka anakaždý struk nasadím takzvanou návlečku.“ 
Harry fascinovaně pozoroval, jak strýček Martin připojuje kekaždému cecíku hadičku. Zanedlouho se ozvalo hlasité vrčení, jak mléko proudilo hadičkou ze struku ven. 
„Neublíží jim to?“ zeptal se Harry. 
„Neboj,“ uklidnil ho strýček Martin. „Vždycky se nadojení těší. Amají vboxech žlaby, takže můžou současně žrát.“
Harry strávil několik dalších hodin se strýčkem Martinem asledoval ho při práci. Podojení mu pomohl uklidit dojírnu apotom šli zkontrolovat napastvinu nová telata. 
„Kobědu bude pizza,“ oznámila teta Judy, když konečně dorazili zpátky dokuchyně.
„Snědl bych jich deset,“ prohlásil Harry aunaveně se svezl nažidli. „Hmm! Voní úžasně,“ dodal, když teta vytáhla kouřící pizzu ztrouby. Položila mu natalíř obrovský kus apokapala ho rozpuštěným sýrem.
„Mňam!“ vykřikl Harry. „Už se doní můžu pustit? Mám hlad jako vlk!“
„To dělá ten čerstvý vzduch,“ prohlásila teta Judy. 
„Atěžká práce,“ dodal strýček Martin. „Myslím, že tu máme mladého farmáře. Dneska ráno jsi mi moc pomohl, Harry.“
Harry se pyšně usmál. 
„Pořád ještě se mnou chceš jít poobědě naprocházku?“ zeptala se teta Judy. Potom se rozesmála. Harry si ukousl tak obrovské sousto pizzy, že dokázal jen přikývnout. 
„Jasně,“ odpověděl, jakmile pizzu spolkl. Uslyšel tiché kňučení, akdyž se podíval dolů, spatřil Ajaxe, jak ho prosebně pozoruje. 
„Nenech se odněj ošálit,“ varoval ho strýček Martin.
„Dívá se namě, jako by už týden nejedl,“ rozesmál se Harry. 
„To je jeho speciální číslo,“ prohlásil strýček Martin. „Předstírá, že je hladový psí sirotek.“
 Ajax ze sebe vydal „humph“, které silně připomínalo lidský povzdech, aodplížil se zpátky dosvého koše. Ještě jednou se naHarryho vyčítavě podíval astočil se vedle Tilly.

„Předpokládám, že máš poté spoustě pizzy plné břicho,“ prohodila teta Judy, „takže asi nebudeš chtít zmrzlinu.“
„Myslím, že bych ještě nějakou zvládl,“ odpověděl Harry suličnickým úsměvem. „Budu potřebovat hodně energie, když půjdeme sAjaxem aTilly poobědě naprocházku.“
„Tušila jsem, že to řekneš,“ prohlásila teta Judy, „atak jsem koupila velké zásoby tvojí oblíbené – mátové skousky čokolády.“
„Páni! Díky!“ vykřikl Harry, když ale vstal, aby sklidil talíře ze stolu, naokamžik se zarazil. „Jen mě napadlo – co se stane, když máma začne rodit amy budeme právě venku?“
„Neboj se, vezmu si ssebou mobil,“ uklidnila ho teta. „Až to přijde, budeš první, kdo se otom dozví.“
Když umyli nádobí, Harry si obul holínky atlustou bundu, protože si vzpomněl, že nahoře naútesech bývá větrno. Ajax sTilly naněj nedočkavě štěkali. 
„Tak jdeme!“ řekla teta Judy. „Amám pro tebe nachystané překvapení…“
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Jakmile vyšli dootevřené krajiny, Ajax sTilly se rozběhli dopředu apročesávali křoví, skákali před kameny, očichávali zem avrtěli ocasem vevzduchu. 
„Zbožňují to tady,“ prohlásila teta Judy. „Tohle je jejich oblíbená procházka.“
Najednou knim Ajax přiběhl. Vtlamě držel svoji oblíbenou hračku – kost – apoložil ji Harrymu knohám. Pak se posadil nazadní azabušil ocasem ozem.

„Chceš aportovat?“ zeptal se Harry apohlédl narozžvýkanou hračku.
 Ajax zaštěkal naodpověď. 
„Tak dobře, jdeme nato,“ řekl Harry. Zvedl kost zanejméně rozžvýkaný konec ahodil ji co nejdál. Ajax zaní okamžitě vyrazil aTilly mu ňafala vpatách. 
„Jsem zvědavý, kdo kní doběhne první,“ prohodil Harry. 
„Ajax,“ prohlásila teta Judy. „Tilly má mnohem kratší nohy. Navíc je odost starší než Ajax. Já ssebou vždycky nosím dvě hračky, aby měla Tilly šanci. Na,“ řekla apodala Harrymu červený míček. 
 Ajax běžel zpátky knim akost opět svíral pevně vtlamě. Tilly klusala zaním. 
„To byla rychlost!“ vykřikl Harry. „Hodný,“ řekl kokršpanělovi, když mu Ajax znovu položil hračku knohám. „Uvidíme, jestli ji tentokrát dokážu hodit dál. Tilly,“ dodal aukázal fence míček, „tohle je pro tebe.“
Tentokrát měl Harry vítr vzádech aspokojeně sledoval, jak hračka letí vzduchem. Ajax nadšeně zaštěkal.
Když se blížili nakonec pole, teta Judy hvízdla apsi kní přiběhli zpátky. „Sem, Tilly! Sem, Ajaxi!“ zavolala asklonila se, aby jim připnula vodítko. 
„Jsou před námi ovce?“ zeptal se Harry. „Proto musejí být navodítku?“
„Uvidíš!“ odpověděla teta ausmála se naněj. „Mohl bys otevřít ta vrátka, Harry?“
Harry jí vyhověl aúžasný výhled, který před sebou spatřil, mu vyrazil dech. Dorazili naútesy, kde terén pojejich pravici prudce klesal krozbouřenému moři hluboko pod nimi. Natéhle části útesů Harry ještě nikdy nebyl – jeho domov se nacházel hlouběji vevnitrozemí –, ale odtud viděl naširé moře aslyšel, jak se vlny tříští oskaliska. Nad hlavou se jim vznášeli rackové ajejich křik byl slyšet namíle daleko. Harry byl šťastný, že má nasobě tlustou bundu. Naútesech foukal silný vítr atetě Judy poletovaly vlasy kolem obličeje. 
„Páni!“ vydechl Harry ohromeně. „To je nádherný výhled. Už chápu, proč nechceš, aby Ajax sTilly volně pobíhali poútesu.“
„Je tu cesta, pokteré můžeme jít,“ řekla teta Judy aukázala napěšinu vbezpečné vzdálenosti odhrany útesu. „Když se jí budeme držet, určitě dolů nespadneme!“
„Aha!“ vyhrkl Harry, protože si najednou naněco vzpomněl. „Co jsi mi vlastně chtěla ukázat?“ 
„Budeš muset počkat, než projdeme zatáčkou,“ prohodila cestou popěšině, která vedla pookraji klikatého útesu. „Ajsme tady!“ oznámila ochvilku později.
Harry se podíval namísto, kam teta Judy ukazovala. Tam, nasvahu vlevo, se páslo stádo koz abílé skvrnky najejich srsti zářily naslunci. 

„Nádhera!“ vydechl Harry. 
Když se podíval důkladněji, viděl asi dvacet koz – některé byly černo-bílé, jiné hnědo-bílé abyly tu taky šedivé kozy abílé kozy, každá sjinými skvrnkami nasrsti.
„Podívej!“ zavolal. „Některé jsou obrovské!“ Největší kozy měly tlusté, dozadu zatočené rohy apod bradou legrační vousy.
„Nemůžu uvěřit, že jsou tady nahoře kozy. To je úžasné!“ pokračoval. „Ale proč sem vylezly?“
„To jsou divoké kozy,“ vysvětlila teta Judy atvář jí při pohledu naně zářila nadšením. „Veskutečnosti se oně pomáhám ještě sněkolika místními lidmi starat.“
Když si teta všimla jeho zmateného výrazu, pokračovala: „Divoké kozy žijí vpřírodě. Jsou jiné než domácí kozy, které žijí nafarmách. Vtomhle stádu jejich asi padesát.“
„To je neuvěřitelné!“ vyhrkl Harry svykulenýma očima. „Vždycky jsem si myslel, že kozy jsou hospodářská zvířata. Nevěděl jsem, že můžou žít vpřírodě. Ale co dělají vnoci? Kde spí?“ Rozhlédl se poskalnaté krajině. Ty kozy musejí být opravdu otužilé, když tu žijí pocelý rok, blesklo mu hlavou. 
„Spí pod stromy nebo tam, kde najdou úkryt. Mají úžasně hustou srst, takže jim není zima. Ajako strava jim samozřejmě stačí listy avětvičky. Naším hlavním úkolem je kozy čas odčasu odčervit apřistřihnout jim paznehty.“
„Nato bych se někdy rád podíval,“ řekl Harry.
„Až je budeme příště shánět dohromady, dám ti vědět,“ slíbila teta Judy. „Je to náročná práce, ale ohromně zajímavá. Akdyž je špatné počasí, občas je přikrmujeme. Déšť nemají moc rády, protože jejich srst propouští vlhkost. Ale jinak jsou nesmírně houževnaté.“
Harry stádo chvíli sledoval. Potom zahlédl legrační kozu, která stála nazadních asnažila se dosáhnout nanějaké listy navětvi. 
„Podívej se natamtu!“ vykřikl. 
Teta Judy se rozesmála, když kozu spatřila. „Někdy dokonce naten strom vylezou!“ řekla. „Vždycky mi to vyrazí dech. Ale nemělo by, protože umějí skvěle šplhat. Tyhle kozy žijí vhorách pocelém světě – dokonce ivysoko vAlpách avPyrenejích.“ 
„Kozy, které šplhají pohorách!“ řekl Harry. „To bych jednou moc rád viděl navlastní oči!“ dodal. „Jé! Co se tam děje?“
Dvě kozičky vyskakovaly dovzduchu anarážely dosebe hlavami.

 „To jsou kůzlata ahrají si,“ vysvětlila teta Judy. „Vtuhle roční dobu je jich spousta. Tahle dvě jsou kluci atrénují nadobu, až budou starší.“ 
Harry se rozhlédl apřímo před nimi napěšině spatřil další kůzlata. Právě přeskakovala hromádku kamení achlubila se svými lezeckými dovednostmi. Harry byl ztěch všetečných kůzlátek nadšený. „Kéž bych si je mohl pohladit,“ zamumlal toužebně.
„Obávám se, že nato jsou moc plachá,“ řekla teta Judy. „Podle mě by utekla, kdyby ses knim pokusil víc přiblížit.“
Kůzlata zvedla hlavu, jako by rozuměla, pak se rozběhla nahoru postráni alegračně přitom vrtěla ocásky.
Harry se podíval napsy. Leželi nazemi, unavení rychlým výstupem naútesy. „Je neláká honit kozy?“ zeptal se Harry.
„Víc je zajímají hračky akrálíci!“ rozesmála se teta Judy. „Anavíc bych řekla, že vtuhle roční dobu se Ajax sTilly trochu bojí kozích maminek. Udatně totiž svoje děti brání. Nedovolí jim, aby se zatoulaly moc daleko. Když natáhneš uši, možná uslyšíš, jak nasebe kozí maminky ajejich děti volají.“
„Myslím, že teď slyším jedno mečet,“ oznámil Harry. „Nebo je to jen vítr?“
„Zní to jako mečení,“ souhlasila teta Judy. „Ale je to divné – zdá se, jako by přicházelo odkraje útesu.“

Chvíli tam stáli asnažili se zjistit směr, odkud ten zvuk přichází. Kvůli hvízdání větru aburácení vln bylo těžké odhadnout, zda se mečení ozývá zepředu nebo zpěšiny, pokteré právě přišli.
Teta Judy opár kroků popošla, aby to vyzkoumala, ajak se blížila kokraji útesu, gestem naznačila Harrymu, aby se držel zaní. Hrana útesu byla jen několik metrů před nimi aHarry viděl, kde se země porostlá mechem propadá domoře.
„Opatrně, Harry,“ varovala ho teta. „Útes spadá prudce dolů. Nechoď moc blízko kekraji.“ 
„Neboj se,“ uklidnil ji azůstal stát namístě. Znovu se ozvalo zamečení. „Připadá mi, že je ta koza vyděšená,“ poznamenal Harry. Zmísta, kde stáli, pod sebou viděli stěnu útesu. Naskalních výstupcích rostlo několik keříků, ale jinak byla stěna velice strmá.
„Myslíš si, že jedna ztěch koz je tam dole?“ zeptal se. 
„Nevím,“ odpověděla teta Judy. „Kozy chodí naútesy jen málokdy. Ale to mečení zní opravdu zoufale.“
Teta Judy se vrátila nabezpečnou pěšinu arukou naznačila Harrymu, aby ji následoval. „Půjdeme ještě kousek popěšině. Třeba tam bude lepší výhled atu kozu uvidíme.“
Harry cestou zkoumal stěnu útesu. Mečení bylo čím dál hlasitější, takže už jsou určitě blízko. 
„Podívej, Harry!“ vykřikla teta Judy. „Měl jsi pravdu, dole je koza. Hned pod tím špičatým balvanem.“
Harry se tím směrem podíval anajednou ji spatřil – velkou, hnědo-bílou kozu, kousek pod hranou útesu. Stála najednom ze skalních výčnělků, ale tak malém, že se skoro nemohla pohnout. Harry neměl tušení, jak se tam mohla dostat, natož jak by se zase dostala nahoru.
„Musela se zatoulat odstáda,“ prohlásila teta Judy aotočila se napsy. „Sedni, Ajaxi! Sedni, Tilly!“ řekla tiše. „Nechci, aby kozu vyděsili,“ vysvětlila Harrymu. 
Harry upíral oči nakozu. „Nesnaží se vyšplhat nahoru. Ale ne!“ zajíkl se, protože si zničehonic uvědomil, včem je problém. „Myslím, že tam uvízla. Co budeme dělat?“
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Teta Judy kozu chvilku zamyšleně pozorovala. „Chci zjistit, jestli se opravdu nedokáže vyšplhat poútesu sama,“ vysvětlila. Ale koze se nahoru evidentně nechtělo.
„Myslím, že bychom měli zavolat nazáchrannou stanici,“ oznámila teta Judy. „Mohla bych zatelefonovat najejich nepřetržitou tísňovou linku, ale vútulku pracuje můj kamarád Charlie. Pomáhá mi dohlížet nastádo. Možná bude rychlejší, když zavolám přímo jemu. Bydlí nedaleko odsud, takže by sem mohl zachvilku dorazit. Vezmeš si, prosím, psy?“ zeptala se apodala mu vodítka.
Harry je pevně sevřel vruce adruhou rukou psy popleskal. Uklidňovalo ho, když hladil Ajaxe pohebké srsti acítil Tillyino teplé tělíčko, které se mu tisklo knoze. 
Teta Judy vytáhla zkapsy mobilní telefon, našla Charlieho telefonní číslo astiskla tlačítko.
Harry slyšel, jak telefon vyzvání, amodlil se, aby ho tetin kamarád zvedl. Potom se nadruhém konci linky ozval mužský hlas.
„Ahoj, Charlie. Tady Judy. Slyšíš mě?“
Když teta Judy začala mluvit, otočila se zády květru. „Jsem naútesech,“ pokračovala co nejhlasitěji, aby ji Charlie přes silné poryvy větru slyšel. „Udivokých koz. Zdá se, že jedna znich má problém. Uvízla naskalním převisu. Myslíš, že bys sem mohl přijít apodíval se nato?“

Harry poslouchal, jak spolu Charlie ateta Judy hovoří. Začala mu vysvětlovat, kde přesně jsou, což bylo podle něj dobré znamení – Charlie zřejmě slíbil, že přijde.
„To je skvělé,“ řekla teta Judy nakonec. „Díky moc. Jo, počkáme tu natebe.“
Strčila telefon dokapsy achlácholivě se naHarryho usmála. „Zachvilku tu bude,“ oznámila.
„Uf,“ oddychl si Harry. „To jsem moc rád. Nevěděl jsem, že záchranná stanice má tísňovou linku.“
„Já ano,“ řekla teta Judy. „Je to fajn pocit, když víš, že můžeš někomu zavolat vpřípadě, kdy je zvíře vnebezpečí.“
„Co teď budeme dělat?“ zajímal se Harry. 
„Charlie řekl, abychom tu počkali, než dorazí, adávali nakozu pozor,“ odpověděla teta Judy. 
„Jasně.“
„Ale musíme se držet dál odokraje útesu,“ pokračovala, „apozorovat ji zbezpečné vzdálenosti. Jinak by museli záchranáři zachraňovat inás!“
Harry stetou opár kroků couvli, takže stáli napěšině, ale pořád nakozu viděli. Ajax sTilly začali tahat zavodítka – chtěli zjistit, kvůli čemu celý ten rozruch vznikl.
„Sedni, Ajaxi. Sedni, Tilly,“ řekla teta Judy tiše. Psi se okamžitě posadili, ale pak Tilly začala štěkat, jako by cítila, že se děje něco vzrušujícího. 
„Zavolám strýčkovi Martinovi, aby si pro psy přišel,“ prohodila teta Judy. „Nechci, aby tu kozu vystrašili.“
Znovu vytáhla mobilní telefon azachvilku se ozval Martin. „Našli jsme kozu, která se nemůže dostat ze skalního převisu tady naútesech,“ vysvětlila tichým hlasem. „Přijde sem Charlie apodívá se nato, ale my tu máme zůstat, než dorazí. Myslíš, že bys sem mohl přijít aodvést psy? Bojím se, aby nakozu neštěkali anevyděsili ji.“
Teta Judy si sním ještě chvilku povídala aHarry zatím drbal Ajaxe nabřiše.
„Hned přijde,“ oznámila teta Judy astrčila si mobil dokapsy. „Chceš, abych si vzala psy, nebo se oně zatím postaráš?“
„Postarám se oně,“ odpověděl Harry azvedl paži, aby viděla, že má vodítka bezpečně omotaná kolem ruky. Potom se znovu podíval nakozu. Trochu změnila pozici, ale výš naútes se nevyšplhala. Mezi očima měla nápadný bílý kosočtverec anasrsti bílé skvrnky. Jinak byla tmavohnědá. Harry upíral oči nakozu apřál si, aby se naněj podívala. Doufal, že jeho přítomnost ji třeba uklidní. Konečně zvedla hlavu, akdyž je spatřila, hlasitě zamečela.
„Já vím, já vím,“ řekl jí Harry. „Pomoc je nacestě, přísahám.“
Věděl, že mu koza nerozumí, ale doufal, že ji uchlácholí aspoň jeho hlas.
„Tamhle je Martin,“ vyhrkla teta Judy aukázala napostavu vdálce. Kdy Ajax sTilly uslyšeli jeho jméno, vztyčili uši azačali vrtět ocasem.
Harry chtěl strýčkovi zamávat, ale teta Judy mu položila ruku napaži. „Neměli bychom dělat žádné prudké pohyby,“ řekla, „ani volat. Kozu by to mohlo vyděsit.“ 
„To mě nenapadlo,“ prohodil Harry. Mlčky čekal naMartina, který knim přicházel popěšině. „Mám dojem, že nese batoh,“ oznámil, když se strýček přiblížil.
Ochvíli později byl unich. „Ahoj,“ pozdravil. „Tak co je nového? Ukážete mi tu kozu?“
Harry ukázal nakozu nastěně útesu. 
„To je divné,“ poznamenal strýček Martin. „Ještě nikdy jsem neviděl, aby koza takhle uvízla. Třeba je zraněná. Ale jsem přesvědčený, že Charlie jí dokáže pomoct,“ dodal, když viděl Harryho úzkostlivý výraz. „Ateď se podívejte, co jsem vám přinesl.“
Otevřel batoh, odkud vytáhl dva šátky, dvě pletené čepice adalekohled. „Taky jsem vám přinesl termosku shorkou čokoládou. Napadlo mě, že možná budete nasvé záchranné misi potřebovat posilu. Aže možná budete prokřehlí, když tu stojíte vevětru.“
„Díky, strýčku,“ řekl Harry apodal mu vodítka, zatímco Martin předal jemu batoh. Harry se napil horké čokolády aspokojeně se naněj usmál. „Ale co koza?“ vyhrkl zničehonic. „Co když je jí taky zima amá hlad?“
„Nedělej si starosti,“ uklidnila ho teta Judy. „Podívej – ty přečnívající kameny ji chrání před větrem avpuklinách skály roste tráva amech, které může uždibovat.“
„Co kdybychom se nani podívali dalekohledem?“ navrhl strýček Martin. „Tady ji máme,“ zamumlal, když ji spatřil vhledáčku. „Má tam dokonce malou louži vody pro případ, že by měla žízeň.“
„Můžu se podívat?“ zeptal se Harry. 
Strýček Martin mu podal dalekohled. „Radši bych se vrátil nafarmu,“ řekl. „Mám tam ještě nějakou práci naživých plotech. Ale rozdělám oheň vkrbu, aaž se vrátíte domů, bude doma krásně teploučko. Pojď, Ajaxi. Pojď, Tilly.“

Letmo políbil tetu Judy, Harrymu prohrábl vlasy aspolu se psy, kteří zaním poslušně klusali, se vydal zpátky nafarmu. 
„Zpátky knašim kozím povinnostem,“ řekla teta Judy, když si nasadila čepici auvázala šátek. „Jsem moc ráda, že Martin přinesl tu horkou čokoládu,“ prohodila apodala Harrymu termosku. „Vážně je tu čím dál větší zima. Ale Charlie tu musí být každou chvilku.“
Harry právě pozoroval kozu dalekohledem. „To je úžasné,“ vydechl. „Vidím každičký detail její hlavy. Hele – má oranžové oči alegrační tvar zornic. Vypadají jako škvírky.“
„Proboha!“ vykřikla teta Judy překvapeně.
Harry spustil dalekohled aohromeně vydechl. Koza se začala šplhat postěně útesu nahoru.
„Objevila cestu vzhůru! Doufám, že nespadne.“
„Určitě ne,“ řekla teta Judy. „Kozy mají pod paznehty mírně prohloubenou nášlapnou plochu, která při lezení poskalách funguje jako přísavka.“
Itak se Harry přistihl, že tají dech, když koza přeskakovala zkamene nakámen. „Prosím, ať to zvládne,“ zamumlal.
Potom, jediným posledním skokem, se ocitla nahřebenu. Harry se díval, jak koza pyšně stojí nabezpečném místě azhluboka si oddychl úlevou. „Dokázala to,“ zajásal nadšeně. 
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Harry stál naprosto nehybně. Nechtěl kozu vylekat, aby neskočila zpátky dolů! Ale vypadalo to, že ani koza se nechystá odejít, apořád hlasitě mečela.
„Zajímalo by mě, proč je pořád tak nervózní,“ prohodila teta Judy zamyšleně. „Když šplhala nahoru, nevypadalo to, že je zraněná.“
„Že by byla všoku?“ zeptal se Harry. 
„No, aspoň ji Charlie bude moct prohlédnout,“ řekla teta Judy. „Tamhle je.“
Harry spatřil vysokého muže vtmavě modrých kalhotách, černé nepromokavé bundě apevných turistických botách pokrytých blátem. Měl husté kudrnaté černé vlasy, akdyž přišel blíž, Harry si všiml znaku nahrudi snázvem záchranné stanice.
Teta Judy mu vyrazila chvatným krokem naproti aHarry ji následoval. 

„Ahoj, Charlie,“ řekla tiše, aby kozu nevyděsila. „Možná jsem tě sem zavolala zbytečně. Koza se před chvilkou vyšplhala nahoru. Tamhle stojí,“ dodala aukázala nakozu. 
„Udělala jsi dobře, že jsi mi zavolala,“ opáčil Charlie ausmál se nani. Měl ošlehanou tvář, jako by byl zvyklý pobývat venku zakaždého počasí. Harry si všiml, že se mu při úsměvu objevila kolem očí spousta drobných vrásek.
„Atohle je můj synovec Harry,“ představila Judy Harryho. „Pomohl mi pohlídat psy, než si je Martin odvedl.“ 
„Ahoj, Harry,“ řekl Charlie anatáhl kněmu ruku. Harry ji pevně stiskl anajednou si připadal velice dospělý adůležitý. „Díky zapomoc,“ pokračoval Charlie. „Určitě jste byli nervózní, když jste natu kozu dávali pozor.“
„To jo,“ přisvědčil Harry. „Ale uklidňovalo nás, že jste nacestě. Nějakou dobu jsme měli strach, že tam dole skutečně uvízla.“
„Rád bych ji prohlédl,“ pronesl Charlie, zamnul si bradu azamyšleně se nakozu zadíval. Harry si poprvé všiml, že Charlie má nazádech velký ruksak. Charlie si ho sundal azačal vněm něco hledat.
„Zkusíte ji chytit?“ zeptal se Harry.
„To se mi asi nepodaří,“ odpověděl Charlie súsměvem. „Nevím, jestli jsi někdy viděl kozu utíkat. Byla by namě moc rychlá. Navíc ji nechci honičkou vylekat. Doufám ale,“ pokračoval avytáhl zruksaku malý černý kbelík, „že tímhle ji dokážu přilákat.“
„Co vtom je?“ zajímal se Harry anakoukl dokbelíku.
„Zatím nic,“ řekl Charlie. „Ale přinesl jsem ssebou granule pro kozy. Když snimi vkbelíku zatřesu, doufám, že kemně přijde.“
Skutečně to vypadalo, že kozu Charlieho batoh zaujal. Zavětřila atázavě ho pozorovala. 
„Jestli ji dokážeme přilákat, mám ji přidržet, abys ji mohl prohlédnout?“ zeptala se teta Judy. 
„Doufám, že zůstane klidně stát natolik dlouho, aby to nebylo zapotřebí,“ odpověděl Charlie, který už začal dokbelíku sypat granule. Dělal to co nejhlasitěji, aby upoutal pozornost kozy. 
„Můžu vám taky sněčím pomoct?“ nabídl se Harry.
Charlie se naněj podíval apodal mu kbelík. „Myslím, že bys mohl být užitečným členem našeho týmu,“ prohlásil. „Potřebuju, aby třásl granulemi vkbelíku apřitom pomaličku couval. Snad tě koza bude následovat.“
„Dobře,“ souhlasil Harry. Modlil se, aby se plán vydařil.
„Jestli se koza půjde nažrat, postav kbelík nazem aopár kroků ustup dozadu. Hlavně nedělej prudké pohyby,“ dodal Charlie. „Snad bude tak hladová, že jí naše přítomnost nebude vadit.“
Harry byl trochu nervózní, když začal chrastit granulemi vkbelíku. Nechtěl zakopnout nebo něco takového, aby kozu nevyplašil. 
„Pojď, malá,“ zašeptal azatřásl kbelíkem. Naokamžik to vypadalo, že koza lákavé nabídce odolá. Stála namístě aostražitě Harryho pozorovala. Ale pak se začala pomalu blížit kekbelíku acelou tu dobu upírala oči naHarryho. 
Mrštně kličkovala přes chomáče nízké trávy, až se ocitla nadosah. Harry nemohl uvěřit, že stojí tak blízko divokého zvířete. Slyšel její dech, viděl, jak se jí pohybují boky, arozeznal jemné rýhy najejích zatočených rozích. 
Konečně měla tlamu naobrubě kbelíku. Harry zatajil dech, co nejopatrněji ho postavil nazem acouvl.

Charlie si sedl nabobek vedle kozy apozorně ji studoval. „Vypadá to, že je vpořádku,“ prohlásil nakonec. „Oči má jasné. Nos je čistý adech pravidelný. Srst má taky vdobrém stavu astejně tak paznehty.“
„Ale stejně vypadá nervózně,“ podotkla Judy.
Charlie přikývl aHarry si všiml, že koza se odnich nesnaží odejít apřipojit se kestádu, přestože už všechny granule zkbelíku snědla. Neustále se ohlížela kestěně útesu, jako by něco hledala.
„Má plné struky,“ poznamenal Charlie, který ji stále prohlížel.
„Znamená to, že má kůzle?“ zeptala se Judy. „Možná proto je nervózní. Mohlo se jí zatoulat, když sešplhala zútesu.“
„To je možné,“ odpověděl Charlie. „Ale kozí struky se můžou plnit mlékem ještě mnoho měsíců poodstavení, takže to nedokážu říct sjistotou.“
Zatímco mluvil, koza opět zamečela azamířila zpátky nakraj útesu. „To je divné,“ prohodil Charlie se zamyšleným výrazem. 
„Třeba je kůzle nervózní, když vidí tolik lidí, abojí se kní vrátit,“ napadlo Judy. „Co kdybychom šli pryč avrátili se sem později?“
„Naše přítomnost by neměla kůzle odnávratu kmatce odradit,“ namítl Charlie. 
„Může existovat nějaký jiný důvod, kvůli kterému by mohla být koza nervózní?“ zajímal se Harry. Měl dojem, že jde ozáhadu, kterou je třeba vyřešit.
„To nevím,“ odpověděl Charlie. „Mohli bychom ji vzít nastanici aprohlédnout důkladněji, ale to by nebyl dobrý nápad, pokud nani někde čeká kůzle.“
Harry si zničehonic vzpomněl nadalekohled, který mu přinesl strýček Martin. „Co kdybych se zkusil podívat dalekohledem?“ navrhl. „Třeba to opuštěné kůzle někde uvidím.“
„Dobrý nápad,“ pochválila ho teta Judy ausmála se naněj. Zatímco Judy probírala sCharliem, co by měli udělat, Harry začal zkoumat krajinu. Nahorizontu dokázal rozeznat spoustu koz, adokonce iněkolik osamělých kůzlat, ale všechna měla poblíž dospělou kozu ažádné nevypadalo zoufale. 
Harry namířil dalekohled na„jejich“ kozu. Pořád stála nakraji útesu amečela čím dál hlasitěji. Harry sklonil dalekohled, takže se díval naútesy pod sebou stejně jako koza. Avtom to spatřil – něco malého atmavého naskalnaté římse hluboko dole.

„Ale ne!“ vykřikl. 
„Co se děje?“ zeptala se teta Judy apřiběhla kněmu. Vzápětí unich stál iCharlie. „Myslím… Jo, to je…,“ zamumlal Harry, když znovu zaostřil nařímsu. „Tam dole je kůzle. Vidíte ho?“
Teta Judy sCharliem se podívali směrem, kam Harry ukazoval.
„Máš pravdu,“ řekl Charlie. „To je určitě její kůzle.“ Vytáhl zbatohu velký dalekohled azaměřil ho nastejné místo jako Harry.
„To bude složité,“ přiznal. „Kůzle tam evidentně uvízlo abude potřebovat pomoc, aby se dostalo zpátky nahoru.“
Harry se podíval namaličkou černou tečku hluboko pod hranou útesu. Potom pohlédl nakozu, která zoufale volala nasvoje dítě. Musejí kůzle zachránit. Ale jak?
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Charlie spustil dalekohled aobrátil se zpátky kJudy aHarrymu. „Jedno je jisté, sami to nezvládneme,“ prohlásil. „Budeme potřebovat záchranáře se speciálním výcvikem.“
„Ale kde je seženeme?“ zeptal se Harry.
„Strochou štěstí nazáchranné stanici,“ odpověděl Charlie ausmál se naněj. „Mají záchranářský horolezecký tým, který tvoří inspektoři se speciálním výcvikem. Umí zachraňovat zvířata vesložitých situacích, jako je tahle. Určitě dokážou slanit poútesu kekůzleti. Zavolám nacentrálu, aby přijeli.“
„Dorazí hned?“ chtěl vědět Harry.
Charlie zavrtěl hlavou. „To ne,“ odpověděl. „Nějakou dobu potrvá, než je seženou, protože všichni inspektoři se musejí uvolnit ze zaměstnání. Myslím, že nejlepší bude, když půjdete domů, aráno se tu zase sejdeme.“
„To zní rozumně,“ souhlasila teta Judy. Všimla si, že Harry se tváří ustaraně, atak kněmu přistoupila aobjala ho kolem ramen.

„Nemá smysl, abychom tu zůstávali, Harry,“ pronesla jemně. „Půjdeme domů, navečeříme se atrochu se prospíme. Hned ráno se sem můžeme vrátit.“ 
Harry se podíval natmavnoucí oblohu avěděl, že teta má pravdu. Slunce se schovalo zamraky, takže maličké kůzle naútesu už nebylo skoro vidět. Ikdyby tu čekal celou noc, stejně by ničemu nepomohl. Ale koza nevypadala, že by se odtud chtěla vzdálit. Harry pochopil, že dokud bude koza mečet, kůzle bude vědět, že je jeho maminka nablízku. 
Podíval se naCharlieho. „Vážně si myslíte, že se tomu kůzleti přes noc nic nestane?“ zeptal se. „Nespadne nebo tak něco, že ne?“
Charlie zavrtěl hlavou. „Opravdu se nemusíš ničeho bát, Harry,“ uklidnil ho, sbalil ruksak azapnul si bundu, aby se chránil před studeným větrem. „Tyhle kozy nejsou jako ty domácí. Jsou zvyklé být venku zakaždého počasí aumějí skvěle šplhat poskalách. Kůzle se snejvětší pravděpodobností chrání ustěny.“
„Tak dobře,“ zamumlal Harry apokusil se oúsměv.
„Charlie je odborník nakozy,“ dodala teta Judy. „Ví, očem mluví, takže si nemusíš dělat starosti.“
„Ato noční čekání možná dokonce záchraně pomůže,“ pokračoval Charlie. „Kůzle zeslábne, takže se sním bude snáze manipulovat. Jinak může být obtížné dostat zdráhající se kozu nahoru naútes!“
„To si dovedu představit,“ řekl Harry súsměvem. Trochu se mu zlepšila nálada. Rozloučili se sCharliem avydali se popěšině zpátky domů. 
Cesta domů působila pod zataženou oblohu jinak. Když se Harry naposledy ohlédl, nedokázal rozeznat zářící srst bílých koz, jen jejich temné siluety, které se odrážely nahorizontu. Stále slyšeli mečení kozí mámy nesené větrem aHarry si provinile představil sálající krb, který naněj čeká nafarmě. 
„Snad už bude mít strýček Martin připravenou večeři,“ prohodila teta Judy. „Je mnohem lepší kuchař než já.“
Harrymu zakručelo při zmínce ojídle vbřiše aoba se rozesmáli. Konečně dorazili nafarmu ozářenou vlídnými světly zkuchyně. Minuli slepičí výběh aHarry si všiml, že slepice jsou už nanoc vkurníku. Slípky si spolu povídaly apřipravovaly se kespánku. 
„Kolik je hodin?“ zeptal se Harry, protože si uvědomil, že byli pryč mnohem déle, než si myslel. 
Teta Judy se podívala nahodinky. „Je půl šesté,“ odpověděla, „takže strýček Martin už bude mít podojeno.“
Harry otevřel zadní vchod, zul si holínky apostavil je došatny vedle tetiných. Potom si pověsil bundu navěšák kostatním kabátům avešel dokuchyně. Poněkolika hodinách strávených navětrných útesech vní bylo nádherné teplo.
Strýček Martin stál usporáku, akdyž vešli dovnitř, zvedl hlavu. „Co koza?“ zeptal se.
„Podařilo se jí vyšplhat naútes,“ odpověděl Harry. „Ale pak jsme zjistili, že je dole ještě kůzle, které uvízlo napřevisu.“
Strýček Martin se tvářil ustaraně ateta Judy mu stručně vysvětlila záchranný plán. Harryho obavy naokamžik rozptýlila lákavá vůně, která se linula zpánve. „Mňam!“ vykřikl, když se zhluboka se nadechl. „Cítím klobásy!“

 „Přesně tak!“ řekl strýček Martin. „Klobásy, šťouchané brambory se smetanou aglazovaná karotka. Kozí záchranný tým musí mít to nejlepší. Takže,“ pokračoval, „oni chtějí to kůzle zachránit až ráno?“
„Jo,“ vyhrkl Harry. „Charlie tvrdil, že je ktomu zapotřebí speciálně vycvičený tým horolezců, kteří pro kůzle slaní poútesu.“
„Zní to velice dramaticky, co?“ prohodila teta Judy.
„To tedy ano,“ souhlasil Harry. „Jen se modlím, aby se tomu kůzleti dorána nic nestalo.“
„Jak ho chtějí vytáhnout nahoru?“ zajímal se strýček Martin. 
„To přesně nevím,“ odpověděla teta Judy. „Otom jsem nepřemýšlela.“ Pak si všimla Harryho úzkostlivého pohledu. „Ale něco takového už jistě mnohokrát dělali. Určitě budou vědět, jak nato. Co kdybys nakrmil psy, Harry?“ pokračovala. „Myslím, že se budeš cítit líp, když se něčím zaměstnáš.“
Jakmile Harry vstal, Ajax dychtivě zaštěkal, protože okamžitě pochopil, že dostane večeři. 
„Tak pojďte,“ řekl Harry apřivolal iTilly. Teta Judy měla pravdu – cítil se mnohem líp, když měl něco napráci.
„Jo, akdyž jste byli pryč, volala maminka!“ zahalekal strýček Martin směrem kpsímu pelíšku vpředsíni.
„Kvůli miminu?“ zeptal se Harry vzrušeně. Ajakmile Ajaxovi aTilly nasypal granule, rozběhl se zpátky dokuchyně. 
„Porod ještě nezačal,“ odpověděl strýček Martin. „Jen chtěla vědět, jak se máš, atak jsem jí řekl, že jsi naútesech adáváš pozor nazatoulanou kozu.“
„Máma si bude myslet, že jsem blázen, když si dělám starosti okozu,“ prohlásil Harry súsměvem. Přestože jeho maminka měla zvířata ráda, mnohem víc se zajímala oumění amódu. „Můžu jí zavolat?“
„Samozřejmě,“ přisvědčila teta Judy. „Apozdravuj ji ode mě.“
Harry došel doobývacího pokoje. Byl rád, že ještě není moc pozdě, protože jeho maminka začala chodit dopostele čím dál dřív. Tvrdila, že ji mimino vnoci budí, protože vposlední době strašně kope. 
„Co koza?“ zeptala se maminka, sotva zvedla telefon. „Podařilo se vám ji dostat nahoru naútes?“
Harry jí vylíčil nejnovější události ato, že nechali kůzle naskalní římse přes noc.
„Ale zítra přijede záchranářský tým,“ ukončil Harry vyprávění. „Spustí se zútesu polaně ateta Judy ajá to uvidíme na vlastní oči.“ 
„Oh!“ zajíkla se maminka. „Jen doufám, že je to kůzle vpořádku. Taky bych tu záchranu ráda viděla, ale nechci riskovat, že porodím naútesu!“
„Myslíš, že se to mimino už brzy narodí?“ zeptal se Harry dychtivě. Maminka měla termín porodu stanovený nadnešek, ale než Harry odjel nafarmu, řekla, že prcek může klidně přijít nasvět očtrnáct dní později.
„Víš, většinou se to nedá přesně určit, ale pevně doufám, že to vyjde! Už mě nebaví vypadat jako velryba! Radši už bych měla jít, zlato, ale vím, jaký jsi. Nechci, aby sis dělal celou noc starosti okůzle.“
„Nebudu, slibuju,“ řekl Harry. „Doufám, že tě mimino nechá trochu vyspat.“
„Já taky!“ rozesmála se maminka. 
Harry si šel brzy lehnout, protože chtěl mít hodně energie nazítřejší záchranu kůzlete. Nejdřív stál ale chvilku uokna adíval se ven. Byla nádherná, jasná noc anaobloze zářily miliony hvězd. Farmu zalévalo stříbrné měsíční světlo. Harry rozeznal siluety krav napastvinách ahavrany hřadující vevětvích velkého javoru. Vzpomněl si nakachnu urybníka, sedící nasnůšce vajec, anaslepice vútulném kurníku. Myslel inamaminku doma, která měla miminko pořád ještě vbříšku. Mohl jen doufat, že také naútesech panuje ticho aklid. Trápila ho představa, že kůzle nemá vedle sebe maminku, kníž by se mohlo přitulit.
„Aspoň že neprší,“ blesklo mu hlavou. „Jinak by kůzle promoklo.“ Napadlo ho, kde je asi jeho máma ajestli stráví celou noc naútesu abude své kůzle hlídat.“
„Ať se ti nic nestane, kůzle,“ zašeptal Harry zokna. Potom si vlezl dopostele apřál si, aby nefoukal vítr, nepršelo aaby se co nejdřív rozednilo.
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Harryho zase vzbudil kohout Frajer, jehož hlasité kokrhání se neslo přes farmu apřímo skrz okno jeho pokoje. Vyskočil zpostele, protože nechtěl přijít naschůzku stýmem záchranářů pozdě. Nechtěl si nechat ujít ani jedinou vteřinu záchranné akce. Ale především se potřeboval ujistit, že je kůzle ponoci strávené nastěně útesu vpořádku. 
Rozhlédl se popokoji asnažil se ujasnit si, co všechno bude ssebou potřebovat. „Teplé oblečení,“ usoudil, zejména kdyby se záchrana protáhla. Oblékl si své nejteplejší kalhoty, dvě trička sdlouhým rukávem afleecovou mikinu. Potom vytáhl zpod postele batoh adal si doněj pletenou čepici, šátek, rukavice adalekohled, který mu včera půjčil strýček Martin. 
Když scházel poschodech dopřízemí, ucítil zkuchyně vůni toustů.
„Právě jsem se chtěla jít podívat, jestli jsi vzhůru,“ oznámila teta Judy, zatímco si nalévala šálek čaje. „Co chceš ksnídani?“
„Toust, prosím,“ odpověděl Harry avzal si dva krajíčky. „Už jsi mluvila sCharliem?“
„Před chvilkou volal,“ řekla teta Judy. „Záchranáři přijedou vsedm, takže se stihneš vklidu nasnídat.“
Právě když se chtěl Harry posadit, uvědomil si, že najeho židli leží velký jednooký mourovatý kocour. 
„Ach! Promiň!“ rozesmála se teta Judy. „To je Felixova oblíbená židle. Vyženu ho.“
Harry pohladil Felixe aposadil se nasousední židli. „To nevadí,“ řekl. „Rád ho zase vidím.“ Felix byl proslulý tím, že se řídí vlastním časovým harmonogramem. Někdy celé dny dřímal vevyhřáté kuchyni, potom naměsíc zmizel, jen aby se vrátil, když ho nejméně čekali. 

„Zajímalo by mě, co dělá, když je pryč,“ prohodil Harry anabral si velkou lžíci tetina domácího džemu. 
„Podle mě obchází celou vesnici,“ prohlásila teta Judy. „Když se vrátí, je vždycky vykrmený.“
Zatímco Harry chroupal toast, Ajax sTilly přiběhli ze zahrady dokuchyně anechávali nakuchyňské podlaze zablácené stopy. Teta Judy vstala, aby zavřela zadní vchod, aHarry přivítal psy drbáním nabřiše.
„Přesně tohle potřebuju – stopy odbláta napodlaze. Je tady příšerný nepořádek!“
Harry se rozhlédl pochaosu kuchyni ablesklo mu hlavou, že se mu líbí přesně taková, jaká je. Působila útulně azabydleně. 
„Musíme před odchodem ještě něco udělat?“ zeptal se Harry, když sklízel talíře ze stolu.
„Myslím, že ne,“ odpověděla teta Judy. „Slepice už jsem obstarala anavšechno ostatní dohlédne strýček Martin.“
„Super,“ řekl Harry. „Už se nemůžu dočkat, až se vrátíme zakůzletem naútes. Jen doufám, že je vpořádku.“ Zatímco teta Judy balila dobatohu sušenky atermosku steplým čajem, Harry si dal svůj batoh nazáda.
„Tak jdeme!“ řekla teta konečně. Společně si obuli holínky avyšli nadvůr. 
Když procházeli kolem dojírny, strýček Martin vyšel ven. „Zlomte vaz!“ zavolal. „Adejte mi vědět, jak to pokračuje.“
„Dáme,“ slíbil Harry azamával mu. „Azavoláš mi, když bude něco nového smámou?“
„Spolehni se,“ ujistil ho strýček Martin. „Tak zatím.“
Zanedlouho dorazili naútesy. Harryho překvapilo, že tu vesrovnání sfarmou panuje úplně jiné počasí. Nahoře byl mnohem silnější vítr avětší zima aon si opět vzpomněl, že kůzle strávilo celou noc venku. Poobloze uháněly bílé mráčky, rychle unášené čerstvým větrem.
Tým záchranářů se už shromáždil namístě, kde Harry stetou Judy poprvé zahlédli kozí mámu. Harry spatřil vedle Charlieho tři muže advě ženy. Všichni vypadali velice zaneprázdněně. Dva záchranáři drželi vrukou lana apostroje adalší něco, co připomínalo svazek kovových kolíků akladivo. Všechno působilo velice vážně.
„Ahoj!“ přivítal je Charlie, když se přiblížili keskupině. „Dovolte, abych vás představil. Tohle jsou Paul aMája. Právě oni se spustí zútesu.“

Harry se naně ostýchavě usmál. Paul, jak si všiml, byl nejvyšší ze všech aměl hnědé, lehce prošedivělé vlasy. Mája sveselýma tmavýma očima nebyla omoc vyšší než Harry, ale určitě měla velkou sílu, když bude slaňovat dolů poútesu.
„Atohle je Helena, Nathan aBen,“ pokračoval Charlie. „Jejich úkolem je řídit záchrannou akci zútesu. Všichni jsou odborníky nazáchranu zvířat.“
Harry se opět usmál asnažil se zapamatovat si jejich jména. Zpočátku mu všichni připadali vtmavém, nepromokavém oblečení ažlutém postroji podobní. Ben, jak si všiml, měl zrzavé vlasy přesně jako liška aHelena, sdlouhými světlými vlasy staženými doculíku, vypadala nejmladší ze všech.
„A,“ pokračoval Charlie, „tohle je Judy ajejí synovec Harry. Judy bydlí nafarmě navýchod odsud. Už několik let mi pomáhá sdivokými kozami, takže stádo dobře zná. AHarry je ten, kdo zahlédl kůzle naútesu.“
„Jsi šikula,“ pochválil ho Paul astiskl mu ruku. „Kdyby nebylo tebe atvých ostřížích očí, vůbec bychom netušili, že je kůzle dole.“
„Je vpořádku?“ zeptal se Harry. „Už jste ho viděli?“
Paul se otočil aukázal nakozí mámu, která stála upěšiny. Harry poznal malý bílý kosočtverec mezi jejíma očima akrásnou temně hnědou srst sbílými skvrnkami.
„Doufáme, že nás kněmu dovede,“ vysvětlil Paul. „Nikde kůzle nevidíme, ale ona naněj pořád volá, atak víme, že je určitě někde dole.“
Zatímco mluvil, Harry si všiml, že Mája pozoruje útes dalekohledem asleduje pohled kozí mámy. „Vidím ho!“ řekla najednou. 
„Kde?“ zeptal se Charlie. Harry stetou Judy popošli blíž kMáje, která ukazovala dolů zútesu.
„Jo, tamhle je,“ řekla Mája. „Je vidět ibez dalekohledu. Vypadá to, že se chovává vmalé prohlubni.“ 
„Taky ho už vidím!“ vyhrkl Harry spocitem úlevy, že kůzle je pořád tam. Rychle vytáhl zbatohu svůj dalekohled anamířil ho nakůzle. Byla mu vidět jen hlava, která vykukovala zprohlubně naskalním převisu. 
„Je hodně nízko,“ prohodila teta Judy. „Kdyby nebylo jeho mámy, možná bychom ho ani nedokázali najít.“
„Aco teď?“ zajímal se Harry. „Dokážete ho zachránit?“
„Nebude to snadné,“ přiznal Charlie. „Musíme vymyslet nejvhodnější postup. Zatím víme, že budeme potřebovat dva horolezce, každého najednu stranu kůzlete pro případ, že by se přestěhovalo. Pak se ho pokusíme dostat zpátky nahoru vtomhle batohu.“
Charlie zvedl batoh, aby ho Harry viděl. Byl ztmavozeleného plátna avypadal velice pevně. „Cestou dolů ho připevníme khorolezeckému postroji acestou nahoru kekladkovému systému, který Nathan sestrojil nakraji útesu.“ 
„Nejobtížnější část akce je návrat nahoru,“ dodala Mája. „Člověk nemá situaci tolik pod kontrolou, když ho vytahují nahoru. Amusíme být mimořádně opatrní, když budeme mít nalaně zavěšené kůzle.“ Potěch slovech si nasadila nakrátké hnědé vlasy bezpečnostní přilbu, potom si sPaulem připnuli postroj aujistili se, že jsou všechny uzly nalaně správně uvázané. Zbytek záchranářů stál vhloučku, povídali si aukazovali dolů zútesu – očividně se snažili najít nejvhodnější cestu pro sestup kekůzleti.
Harry stetou Judy mohli jen přihlížet ačekat, než tým vše probere, ale zanedlouho knim přistoupil Charlie, aby jim vysvětlil plán akce.
„Takže…,“ řekl azamnul si ruce. „Použijeme kotevní lanový systém, což znamená, že Paul sMájou se připevní dvěma lany ktěm dvěma kovovým kolíkům navrcholku útesu.“ Harry se ohlédl naNathana, který pomocí velkého, těžkého kladiva zatloukal doútesu několik kovových kolíků. „První, takzvané dynamické lano použijí ksestupu dolů.“ 
„Aco to druhé?“ zeptala se teta Judy.
„To je bezpečnostní lano. Paul sMájou budou mít jedno připevněné kekaždému konci postroje jako jištění. Ben sNathanem budou držet dynamické lano apostarají se ojeho spouštění nebo přitahování, aby Paulovi aMáje během cesty pomohli. Helena je bude navigovat.“
Harry se podíval naPaula sMájou, kteří se chystali nasestup. Vypadalo to děsivě, ikdyž byli připevnění kespoustě lan.
„Zní to dost složitě,“ poznamenal Harry.
„Neboj se,“ uklidnil ho Charlie přesvědčeně. „Všichni záchranáři mají zasebou důkladný výcvik, takže vědí, co mají dělat. Budu vás muset požádat, abyste během záchranné operace zůstali tady, abych si nemusel dělat starosti ovaši bezpečnost amohli jsme se soustředit nazáchranu.“
„Samozřejmě,“ vyhrkla teta Judy. „Jen chceme pomoct, ne se vám plést pod nohy.“
Harry cítil lehké zklamání, že nebude moct průběh záchrany sledovat navlastní oči, ale věděl, že musejí nechat záchranáře dělat svou práci.
„Nebojte se,“ řekl Charlie. „Budu vás průběžně informovat, co se děje.“
Vtu chvíli Helena mávla. „Jdou dolů!“ zavolala. 
Harry se srdcem až vkrku sledoval, jak se Paul sMájou naklonili pozadu přes hranu útesu asobličejem zvednutým kobloze zmizeli zdohledu. 
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Harry sklopil oči auvědomil si, že svírá tetinu ruku tak pevně, až mu zbělely klouby. „Promiň!“ omluvil se.
„To je vpořádku,“ uklidnila ho teta Judy. „Myslím, že jsem ti taky svírala ruku. Je to zážitek vidět navlastní oči, jak dva lidi takhle zmizí přes útes.“
Pořád slyšeli, že Paul sMájou volají naostatní. Mája chtěla povolit lano, ajak se vítr uklidnil, Harry dokázal rozeznat rány, jak jejich boty narážely dostěny útesu.
„Jestli se postavíte tamhle, zachvilku je uvidíte, jak sestupují dolů,“ řekl Charlie aukázal doleva. 
Jak Harry stetou Judy kráčeli popěšině namísto, kde budou mít lepší výhled, Harry opět zahlédl kozí mámu. Provinile si uvědomil, že vrozrušení ze záchranné mise nani úplně zapomněl. Zdálo se, jako by vycítila, že se něco děje, ačím dál naléhavěji volala nasvé kůzle. Harry litoval, že nemůže jít nahoru apohladit ji, jak by to udělal, kdyby šlo oAjaxe anebo Tilly, jenže věděl, že koza je divoké zvíře arozhodně by ji to neuklidnilo.
„Je to úžasná máma, viď?“ prohodila teta Judy, když procházeli kolem ní. „Už musí být taky vyčerpaná, když tu prostála celou noc.“
Harry si nemohl pomoct apředstavil si, jak ustaraná by byla jeho maminka, kdyby uvízl naskalním převisu.
„Je obdivuhodné, jak je mateřský instinkt silný,“ přisvědčil Charlie. „Chudinka – dokážu si představit, jak je vynervovaná. Čím dřív dostaneme to kůzle nahoru, tím líp pro ni.“

„Jak to jde?“ zavolala teta Judy naostatní.
„Jsme teprve nazačátku,“ odpověděla Helena, která navigovala Paula sMájou kekůzleti. „Stále sestupují dolů.“
Znového místa Harry viděl, jak se lesklé žluté vršky bezpečnostních přileb Paula aMáji pohupují ustěny útesy. Byli už strašně hluboko.
Stěna útesu není rovná, uvědomil si Harry, když si ji teď pozorně prohlížel, ale posetá brázdami avýstupky, které zní vyčnívaly vnejrůznějších úhlech.
 „Je sestup dolů složitý – kvůli tomu, jak ty skály trčí ven?“ zajímal se Harry.
„Je,“ odpověděl Charlie. „Slaňování je mnohem snazší porovném povrchu, protože člověk může jen sedět vzávěsu aodrážet se odstěny. Ale Paul sMájou se budou muset při tomhle sestupu soustředit, kam položí nohy, aby neztratili rovnováhu.“
„Jsem moc ráda, že naté stěně nejsem já,“ přiznala teta Judy.
„Je to mnohem bezpečnější, než se zdá,“ namítl Charlie. „Nezapomeň, že je jistí dvě lana, anavíc mají kdispozici slaňovací brzdu pro případ, kdyby se někdo nedopatřením rozjel nekontrolovaně dolů.“
Tetu Judy to evidentně nepřesvědčilo, ale Harry se přistihl při myšlence, že by se mu líbilo, kdyby se naučil slaňovat. Bylo by úžasné, kdyby byl natolik dobrý, že by se mohl účastnit záchranných akcí. Nicméně kdykoli se naklonil dopředu, aby lépe viděl, trochu se mu zatočila hlava. Útesy spadaly kolmo dolů aněkde hluboko pod nimi se ozývalo burácení příboje.
„Jak Mája dokáže dostat kůzle dobatohu?“ zeptal se najednou Harry. „Vždyť se bude muset jednou rukou držet lana, nebo ne?“
„Nebude. Pak by byla záchrana mnohem obtíženější! Kchycení kůzlete potřebuje obě ruce. Abychom jí to umožnili, jednoduše ji zabrzdíme, takže zůstane vjedné poloze anebude se muset držet.“
Charlie se naokamžik odmlčel, aby zjistil, jak jsou Paul sMájou odkůzlete daleko.
„Postupují opravdu rychle,“ oznámil. „Kde jsem skončil. Jo – batoh. Mája ho má připnutý kpostroji, takže může uchopit kůzle oběma rukama astrčit ho tam. Nejdřív se musí ujistit, že Paul čeká nadruhém konci římsy, aby kůzleti zabránil, kdyby se snažilo utéct.“
„Myslíte, že se oto kůzle pokusí?“ zeptal se Harry. „To by pro něj mohlo být nebezpečné, ne?“
„Mohlo,“ připustil Charlie, „ale podle mě to nehrozí. Kůzle strávilo celou noc naútesu, takže delší dobu nejedlo. Doufám, že bude příliš zesláblé, než aby se snažilo utéct. Taky je dobře, že se schovává vté prohlubni, protože díky tomu by ho měla Mája snáz chytit.“
Charlie odešel, aby prohodil pár slov sBenem aNathanem, kteří stáli nakraji útesu.
„Připadá mi, že to trvá šíleně dlouho,“ řekl Harry tetě.
„Já vím,“ odpověděla, „ale jen proto, že máme strach. Kvůli tomu nám připadá několik minut jako celé roky. Ale jsem přesvědčená, že všechno jde přesně podle plánu.“
Při těch slovech podala Harrymu termosku se sladkým čajem. „Na, napij se,“ řekla. „Budeš se cítit líp – azahřeješ se!“
„Díky!“ řekl Harry aroztržitě si termosku vzal. Ani naokamžik nechtěl spustit oči zkůzlete. Myslel, že to nějakým způsobem pomůže, když se bude celou dobu soustřeďovat nazáchranu. 
Ale cítil se mnohem líp, když se napil čaje ateplá tekutina mu hřála vbřiše. Jenže pak se podíval nazáchranáře aztuhl. Všichni stáli mlčky nakraji útesu anapjatě upírali oči nanějaký bod hluboko pod sebou.
„Ale ne,“ zamumlal Harry. „Stalo se něco?“
Charlie se naně ohlédl. Vruce držel dalekohled. „Už jsou naúrovni kůzlete,“ oznámil aztlumil hlas. „Mája se snaží opatrně posunout podél převisu, aby se kněmu dostala. Nechce ho vyplašit.“ 
Otočil se zpátky aopět sledoval průběh akce. Harry chtěl popojít dopředu, aby viděl, jak záchrana pokračuje, ale teta Judy ho zastavila. „Ne tak blízko kekraji, Harry,“ připomněla mu. 
„Máš pravdu, promiň,“ řekl Harry. „Jen bych chtěl vidět, co se děje.“
Tohle poslední čekání bylo nejhorší ze všech. Harry přemítal, proč Máje trvá tak dlouho, než se dostane kekůzleti. Nejvíc ze všeho se bál, že kůzle skočí zútesu, až uvidí, jak se kněmu Paul sMájou blíží.
„Skvělé!“ vykřikl Charlie, který byl přilepený kdalekohledu.
Teta Judy se usmála naHarryho. „To zní dobře,“ prohlásila. 
„Mája má kůzle,“ pokračoval Charlie stále sdalekohledem naočích. „Pevně ho drží – jednou rukou pod krkem, druhou zazadní nohy. To je výborné. Adává ho dobatohu. Hurá – je uvnitř. Fantastické!“

 „Už lezou zpátky?“ zeptal se Harry.
„Ano!“ přisvědčil Charlie. Súsměvem se knim otočil azvedl palce nahoru. „Mája zřejmě usoudila, že kůzle je dost lehké nato, aby nechala batoh připevněný kesvému postroji, takže ho podle mě nebudeme muset vytahovat navijákem. Teď by měli začít stoupat.“
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Harry snapětím čekal, až se záchranáři vynoří nad okrajem útesu. Věděl, že tohle je nejsložitější část akce – vystoupat nahoru přes vyčnívající balvany adrolící se skálu. Co se stane, kdy kůzle vypadne zbatohu? blesklo mu hlavou. Nebo jestli Mája uklouzne akůzle se zřítí dolů?
Věděl, že jsou to zbytečné obavy. Koneckonců, záchranáři byli napodobné zásahy cvičení. Ale bylo to prostě strašně těžké, když jim nemohl nijak pomoct.
Ben sNathanem usilovně pracovali avytahovali lana nahoru, zatímco Helena ukazovala Paulovi aMáje nejsnadnější cestu.
Kozí máma popošla dopředu. Stála teď nasamém okraji útesu, neustále mečela ašvihala ocasem ze strany nastranu.
Konečně Harry opět zahlédl žluté přilby apak spatřil Máju. „Podívejte!“ vykřikl Harry. „Už to kůzle vidím!“ Ze zeleného batohu vykukovala černá hlavička se zmateným výrazem vočích. Harry nemohl uvěřit, jak je kůzle maličké. Vypadalo nesmírně zranitelně. 
Mečení kozy se změnilo. Očividně byla mnohem míň nervózní adaleko šťastnější. Začala netrpělivě pochodovat poútesu. Harry litoval, že ji nemůže zadržet, protože mu připadalo, že se pohybuje nebezpečně blízko okraje. 
Překřížil prsty pro štěstí amodlil se, aby bylo kůzle vpořádku. Potom to uslyšel – tichoučké zamečení –, jak mládě volalo svoji mámu. 

„To je dobré znamení, že?“ zeptal se Harry apodíval se natetu Judy. 
Judy se naněj usmála. „Určitě,“ odpověděla. „Nemůže být až tak vysílené, když se pořád pokouší volat maminku.“
Vzápětí se přes vrcholek útesu přehoupla Mája ahned zaní Paul. Opět stáli nohama pevně nazemi. 
Helena knim přistoupila, otevřela batoh avytáhla kůzle ven. Harry měl chuť se rozběhnout apodívat se naněj, ale ovládl se, protože nechtěl, aby bylo kolem mláděte zbytečně moc lidí. 
Zmísta, kde stál, vypadalo kůzle strašlivě maličké aroztomilé, snadýchanou srstí adlouhýma nohama. Mělo černý obličejík anatělíčku šedo-bílé skvrnky. Jak ho Helena držela vnáruči, stále pronikavě mečelo. Kozí máma se držela vbezpečné vzdálenosti odzáchranářů, ale oči měla upřené nakůzle.
Potom všichni ztichli asledovali, jak ho Helena opatrně prohlíží.
„Je vpořádku?“ zeptal se Harry.
„Můžu sjistotou prohlásit, že je to kluk,“ řekla Helena. „Amyslím, že mu jsou teprve tři čtyři dny. Podle mě vyvázl jen zázrakem. Nevím, jak dlouho by tam dokázal přežít. Jsem moc ráda, že jste ho sJudy zahlédli. Aže jste se snámi tak rychle spojili.“ 
Dál jemně přejížděla kůzleti potělíčku aponohou azjišťovala, jestli nemá něco zlomeného.
„Tak co, Heleno?“ zeptal se Charlie. 
 „Zdá se, že je vdobrém stavu,“ odpověděla Helena. „Zdravá kůže, jasné oči. Působí křehce avysíleně, ale nadruhou stranu, byl dlouho bez jídla. Podle mě je vpořádku, atak si myslím, že nejlepší bude, když ho vrátíme jeho mamince.“
Pomalu vstala, azatímco si tiskla kůzle ktělu, přistoupila kJudy. „Chceš to udělat?“ zeptala se. „Koneckonců, ty znáš stádo nejlíp.“
„Děkuju,“ vydechla Judy arozzářeně se nani podívala. 
Natáhla ruce aopatrně odní mládě převzala. „To je nádherný kluk,“ zašeptala okouzleně. Harry stál vedle ní alehounce kůzle pohladil. Mělo roztomilý, jako uhel černý obličejík skrásnýma oranžovožlutýma očima, růžovým nosíkem arozkošnýma vztyčenýma ouškama. Harry žasl, jak hebkou má srst. Jeho kopýtka působila vesrovnání se zbytkem těla obrovská, jako by donich ještě muselo dorůst. 
„Vůbec si nedovedu představit, jak se tam dostal, když je tak maličký,“ poznamenala Judy. 

„Kůzlata začnou chodit velice brzy ponarození,“ vysvětlila Helena. „Ajsou rození lezci. Ale podle mě je to její první potomek. Kvůli své nezkušenosti si neuvědomila, že kůzle tenhle příkrý sráz nezvládne.“
„Určitě se ztoho poučí,“ podotkl Nathan. „Celou noc se oněj strachovala, atak bych řekl, že je to moc dobrá máma.“
„Proč tam vůbec lezla?“ zeptal se Harry.
„Zřejmě zanějakou šťavnatou trávou,“ rozesmál se Charlie. „Kozy udělají kvůli jídlu cokoli. Dokonce zlézají skoro svislé stěny útesů!“ 
Kůzle tiše zamečelo, jako by souhlasilo, avšichni se naněj podívali. „Je strašně roztomilé, že jo?“ vyhrkl Harry. Napadlo ho, jak je úžasné, že se mu podařilo sešplhat poútesu už pár dní ponarození. 
„Je roztomilé,“ přisvědčila teta Judy. „Ale bohužel, ikdyž ze všeho nejradši bych si ho dál chovala, musím ho vrátit mamince.“
Judy došla kekoze, jemně položila kůzle nazem aokrok couvla.
Všichni naokamžik zatajili dech amodlili se, aby ho maminka přijala zpátky. Harry věděl, že samice někdy své děti odmítnou, když snimi nejsou delší dobu vkontaktu. Ale kůzle zamečelo, okamžitě začalo hledat máminy struky azačalo hladově sát mléko. Koza se ohlédla, přitulila se kněmu apak zůstala nehnutě stát.
Harry pohlédl natetu Judy avšiml si, že má slzy vočích. Když Judy zachytila jeho pohled, usmáli se nasebe.

„Měli bychom mu dát jméno,“ řekl Harry. „Potom, co prožil, si ho zaslouží.“
„Co třeba Skalák?“ navrhl Paul. 
Helena ho šťouchla loktem. „To je dost hloupý vtip,“ prohlásila. 
„Aco Flíček?“ řekla Judy při pohledu načerné skvrnky najeho čumáčku.
„To je ideální jméno,“ souhlasil Charlie, zatímco pozoroval kozu skůzletem.
Harrymu blesklo hlavou, že tenhle okamžik nikdy nezapomene. Vtom Flíček okrok odstoupil odmaminky, podíval se naně azacukal růžovým nosíkem. Pak, jako by ukojil svou zvědavost, se vrátil kdůležitému úkolu – dosytosti se napít mateřského mléka.
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„No, měli bychom se sbalit,“ prohlásil Ben atým záchranářů začal sbírat náčiní, vytahovat kovové kolíky apečlivě smotávat lana, která ukládali doobrovských batohů. 
„Až sevrátíme nazákladnu, důkladně je prohlédneme,“ vysvětlil Charlie, „abychom se ujistili, že nejsou poškozená.“
Harry se otočil, aby se podíval naFlíčka, který stále sál mléko aspokojeně přitom vrtěl ocáskem.
„Škoda, že nemám fotoaparát,“ povzdychl si Harry, „Mohl bych Flíčka vyfotit aukázat ho mámě.“
„Můžeme přece použít mobil,“ řekla teta Judy, vytáhla zkapsy telefon akůzle vyfotila. „Podívej se.“ 
Harry jí nakoukl přes rameno. „Nádhera!“ zazubil se. „Jen mu skoro není vidět čumáček. Musíme ho vyfotit ještě jednou, až přestane pít.“
„Myslím, že nato si budeme muset počkat,“ rozesmála se teta Judy. „Ten chudáček má obrovský hlad.“
„My ho tu necháme?“ zeptal se Harry.
„Zapár dní se sem každopádně vrátím aoba zkontroluju, abych se ujistila, že jsou vpořádku,“ odpověděla teta Judy. „Ale myslím si, že se není čeho bát.“
Harry ateta Judy zamířili spolu stýmem záchranářů kjejich autu, které parkovalo nedaleko napobřežní cestě. „Myslím, že Flíček smaminkou budou vpohodě,“ poznamenal Charlie, když nakládali doauta záchranářské vybavení. „Ale kdyby se objevily nějaké problémy, víš, že mi můžeš kdykoli zavolat.“
„Díky,“ řekla Judy ausmála se naněj. „Nechcete se zastavit unás nafarmě? Ráno jsem upekla dort, čistě pro případ, že bychom měli co slavit.“
„To by bylo fajn,“ ozval se Paul. „Myslím, že šálek čaje by nám všem přišel vhod.“
„Vautě máme ještě trochu místa,“ dodal Charlie. „Harry, nechtěl bys jet snámi?“
„Fakt můžu?“ vyhrkl Harry arozzářeně se usmál. „To by bylo super. Teda jestli mi to teta Judy dovolí…“
„Samozřejmě, že ano,“ řekla teta. „Uvidíme se nafarmě.“
Zatímco teta Judy šla zpátky domů popěšině naútesech, Harry se vyšplhal doauta. Charlie se uvelebil zavolantem, vedle Heleny, azbylí záchranáři se namačkali dozadu. Když se rozjeli, Harry se napjatě koukal zokna, protože chtěl ještě naposledy spatřit Flíčka smaminkou.
Těsně předtím, než vjeli dozatáčky, kůzle zahlédl. Flíček se konečně najedl avesele poskakoval zamaminkou, která ho vedla kestádu. Hnědá srst kozy se brzy ztratila mezi keři akameny, ale Flíček byl pořád vidět. Bílé skvrnky najeho srsti jasně zářily napozadí šedivých skal. Kůzle poskočilo, potom následovalo maminku dovysoké trávy anakonec zmizelo zdohledu.
Harry se dál díval ven, jestli se koza skůzletem znovu neobjeví, ale splynuli skrajinou. „Měj se, Flíčku!“ zavolal. Věděl, že by mu kozy nerozuměly, ale připadalo mu neslušné odejít bez rozloučení. Když se otočil, všiml si, že se Paul dívá stejným směrem jako on. „Je mi trochu líto, že už je nevidím,“ přiznal Harry.
„Já vím,“ prohodil Paul. „Ale můžeš je znovu navštívit. Abude to skvělá historka kvyprávění!“

„To je fakt!“ zajásal Harry. „Už se nemůžu dočkat, až otom povím mámě. Jen mě mrzí, že jsem to nebyl já, kdo se spustil polaně zútesu azachránil to kůzle. Myslím, že jsem změnil názor. Už nechci být farmářem, ale záchranářem zvířat. To by bylo úžasné.“
Paul se rozesmál. „Myslím, že budeš skvělý záchranář,“ prohlásil. 
„Jak jste se vlastně ktéhle práci dostal?“ zeptal se Harry.
„No,“ spustil Paul. „Začal jsem pracovat jako dobrovolník vjedné ze záchranných stanic apak mě to tak nadchlo, že jsem se přihlásil, když hledali zaměstnance naplný úvazek. Alíbilo se mi tam – starat se vcentru ozvířata, pomáhat léčit ta, která jsme mohli vypustit zpátky dopřírody. Potom jsem se začal zajímat ozákony naochranu zvířat arozhodl jsem se učit lidi, jak mají pečovat osvá zvířata doma, atak jsem se časem přihlásil do specializovaného výcvikového kurzu.“
„Páni!“ vydechla Harry obdivně. „Určitě musíte mít spoustu zkušeností. Je to těžká práce?“
„Je,“ přisvědčil Paul. „ale vzrušující. Nikdy nevíš, co tě ten den čeká. Někdy vyřizuju stížnosti namajitele, kteří svá zvířata zanedbávají, nebo školím lidi, jak se mají ozvířata starat. Ajindy mě čekají dramatické záchrany zvířat – kočky nastromech, zatoulaní pejskové… Jednou jsme dokonce museli zachraňovat veverku, která uvízla vokapové rouře! Netuším, jak sejí podařilo dostat tak vysoko. Ale nejradši mám takové chvíle, jako byla ta dnešní. Pokaždé doufáš, že všechno dobře dopadne, abez ohledu nato, kolik zvířat zachráníš, je to vždycky báječný pocit.“
„Taky bych moc rád zachraňoval zvířata,“ přiznal Harry. 
„No, už jsem si všiml, že se ozvířata hodně zajímáš,“ řekl Paul. „Když budeš pomáhat strýčkovi nafarmě, získáš hodně zkušeností. Aaž budeš opár let starší, můžeš pracovat nazáchranné stanici jako dobrovolník.“
„To by bylo skvělé,“ zajásal Harry.

„Slyším, jak zPaula taháš rozumy,“ rozesmál se Charlie, zatímco řídil poklikaté cestě kfarmě.
Harry súsměvem přikývl. „Snažím se zjistit, jak se člověk stane záchranářem zvířat,“ vysvětlil. „Ale možná bych měl nechat Paula chvíli oddechnout!“
„Tím chceš říct, že máš ještě další otázky?“ zeptal se Paul apředstíraným výrazem zděšení. 
„Asi tisíc,“ přisvědčil Harry.
„Co bys chtěl ještě vědět?“ zajímal se Charlie.
„Něco otom horolezeckém týmu,“ vysvětlil Harry. „Museli jste absolvovat speciální výcvik?“
„Museli,“ odpověděla Helena aohlédla se naHarryho. „Radši mi to nepřipomínej,“ pokračovala aspředstíraným zděšením obrátila oči vsloup. „Čtyři dny lilo jako zkonve. Amůj vedoucí byl šíleně přísný.“
„Hele,“ přerušil ji Charlie. „Já jsem byl tvůj vedoucí.“
„Já vím,“ rozesmála se Helena. „Dělám si legraci. Veskutečnosti jsi byl báječný.“ Opět se podívala naHarryho. „Bylo to skvělé – naučili jsme se všechno ozáchranách lanovou techni-kou, onejrůznějších druzích lan, otom, jak se vážou uzly, aobezpečnostních akontrolních postupech. Nakonci kurzu byl závěrečný test, aby se ujistili, že dokážeme sestrojit lanový systém apoužít ho při záchraně zvířete.“
„Ato jste tenkrát zachraňovali opravdové zvíře?“ zeptal se Harry.
„Ne,“ odpověděl Charlie. „To by bylo moc nebezpečné. Používali jsme místo toho hračky!“
„Vzpomínám si, že jsem musela zachránit plyšového krokodýla ze skalního převisu. Taková věci se mi snejvětší pravděpodobností už nikdy nestane.“
To už přijížděli kfarmě. Harry běžel napřed avšichni ostatní ho následovali. Všatně si odložili bundy aboty avešli doútulně vytopené kuchyně. Teta Judy už byla doma aprávě vytahovala zpříborníku velkou konvici načaj. 
„Byla jsi rychlejší!“ řekl Harry.
„Já vím,“ odpověděla teta se smíchem. „Než jste sem povšech těch klikatých okresních silničkách dojeli, mně stačilo přeběhnout jednu louku. Udělejte si pohodlí,“ pokračovala aukázala nažidle kolem kuchyňského stolu. Ale nejdřív budete muset projít kolem psů,“ rozesmála se.
Ajax sTilly se rozběhli přivítat hosty, vrtěli ocasem avychutnávali si jejich pozornost. 
„Dojdu pro ten dort,“ oznámila teta Judy apostavila konvici napracovní desku. 
Harry zaní utíkal dospíže. „Myslíš, že Flíček si to bude všechno pamatovat?“ zeptal se. „Že si bude pamatovat nás?“
„To nevím,“ odpověděla teta Judy. „Nejsem si jistá, jak dobrou mají kozy paměť. Ale nepřekvapilo by mě, kdyby si odteď dával naútesy pozor.“
„Ale vrátíme se tam, až si mi narodí bráška nebo sestřička, viď? Rád bych Flíčka ještě někdy viděl.“
„Jasně,“ slíbila teta Judy. „Apak se mu můžeš pochlubit svým novým sourozencem.“
Harry přistoupil kekredenci avyndal zněj otlučené keramické hrnky aněkolik pestrobarevných talířků. Spolu smlékem je přinesl napodnose kestolu ateta zatím postavila doprostřed čajovou konvici. Vtom se dveře dokuchyně znovu otevřely.
„Jdeš vpravý čas,“ prohodila teta Judy, když dovnitř vstoupil strýček Martin. „Dáš si snámi dort?“
„Copak slavíme?“ zeptal se strýček Martin aposadil se najednu zpohodlných židlí ustolu. 
„Úspěšnou záchranu kůzlete,“ vysvětlil Charlie astiskl mu ruku. „Kůzle je živé azdravé azpátky usvé mámy.“
„Adali jsme mu jméno,“ skočil mu Harry dořeči. „Říkáme mu Flíček.“ 
„To je úžasná zpráva,“ prohlásil strýček Martin. „Až se půjdeme projít naútesy, musíš mi ho ukázat.“
„Omlouvám se zaten nepořádek,“ zamumlala teta Judy, když snažila mezi vším tím chaosem nastole rozdat talířky skouskem dortu. „Kvůli vší té práci nafarmě azáchranám koz ani nemám čas uklidit.“
„No, myslím, že jsi správně usoudila, co je důležitější,“ rozesmál se Charlie. 

„Anašla sis čas upéct dort,“ dodala Mája. „Apodle mě je úžasný.“
„Tohle je naprosto čerstvé mléko,“ ozval se strýček Martin. „Takové dostanete, když se zastavíte namléčné farmě načaj.“
„Aten dort je vynikající,“ zamumlal splnou pusou Paul. „Díky zapozvání!“
„Myslím, že bychom si měli připít,“ navrhl Charlie, jakmile jim teta Judy nalila čaj. „Nazachránce koz!“
„Nazachránce koz!“ zvolali všichni apřiťukli si. 
Vtu chvíli zazvonil někde vpozadí telefon, ale Harry si toho skoro nevšiml. Právě fascinovaně poslouchal Helenino vyprávění otom, jak probíhal jejich záchranářský výcvik. Najednou uslyšel uucha tichý hlas tety Judy. 
„Máš telefon, Harry,“ řekla. 
„Díky!“ řekl Harry, vyskočil avzal si odní sluchátko. 
„Haló?“ 
„Harry, to jsem já!“ uslyšel maminku. „Konečně jsi starší bratr! Máš sourozence!“
„Hurá!“ zajásal Harry audeřil pěstí dovzduchu. 
„Aje to kluk,“ pokračovala maminka. 
„Jo!“ vykřikl Harry znovu. 
Maminka se rozesmála. 
„Už jste mu vybrali jméno?“ zeptal se Harry. 
„Bude se jmenovat Leo,“ odpověděla maminka. „Co ty nato? Líbí se ti?“
„Líbí. Už se nemůžu dočkat, až ho uvidím.“
„Domluvila jsem se stetou Judy, že tě později večer odveze domů.“
Harry si smaminkou ještě chvíli povídal aona pak předala sluchátko jeho nevlastnímu tatínkovi, který byl šťastný jako blecha. Konečně se sním Harry rozloučil asúsměvem položil sluchátko. 
„Mám sourozence!“ oznámil všem. 
„Blahopřejeme!“ vykřikl strýček Martin avšichni si opět připili čajem. 
„Tohle je nejlepší den vmém životě,“ prohlásil Harry. „Zachránili jsme kůzle anarodil se mi bráška. Nic lepšího už mě potkat nemůže.“



Doslov
Oměsíc později kráčel Harry poútesech kfarmě tety Judy astrýčka Martina. Jenomže tentokrát sním byla maminka, nevlastní tatínek amalý bratříček Leo. Leo byl zabalený vefleecové dece, aby mu nebyla zima, azpod pletené čepičky mu vykukoval chomáček tmavých vlásků.

Harry byl vzrušením bez sebe – nejenže mohl všem ukázat, kde zachránili kůzle, ale teta Judy mu nedávno zavolala, že kachna vyvedla mladé ateď jim porybníku pluje šest nadýchaných káčátek. 
Nevlastní tatínek nesl Lea vnosítku pro miminka aHarry se chodil nabratříčka neustále dívat. Vždycky ho lehounce pošimral ponosíku asnažil se ho přimět kúsměvu. 
„Už se mi to skoro povedlo!“ prohlásil. 
Nevlastní tatínek se rozesmál. „Naúsměv je ještě moc malý,“ namítl. „Musíš být trpělivý. Určitě se brzy dočkáš.“
„Já vím,“ přisvědčil Harry. „Jen chci být utoho.“
„My už víme, jak moc tě má Leo rád,“ řekl nevlastní tatínek. „Pozná se to podle toho, jak kope nožičkami, kdykoli vejdeš domístnosti.“
„Až budeme starší, třeba můžeme zachraňovat zvířata společně,“ prohlásil Harry. 
Harryho maminka zaúpěla. „Dva kluci posedlí zvířaty! To mi tak ještě chybělo! Kdo se mnou bude chodit nakupovat?“
„Promiň, mami,“ rozesmál se Harry. „Já tedy ne.“
„Ještě to nevzdávám,“ řekla maminka. „Ateď nám ukaž, kde se odehrála ta slavná záchrana koz. Tolik jsem oní slyšela, že bych moc ráda viděla, kde kní došlo.“
„Tamhle!“ vyhrkl Harry aukázal naskalní převis, kde poprvé zahlédl stát kozu. „AFlíček, to kůzle, byl až tamhle.“ Ukázal naskalní výstupek hluboko dole.
„Páni!“ vydechla maminka ohromeně. „To je úžasné, že se záchranářům podařilo spustit se dotakové hloubky. Aještě úžasnější je, že se zase dokázali stím kůzletem vyšplhat zpátky nahoru.“
„Atady máme kozy,“ dodal nevlastní tatínek. Přímo před nimi se objevilo kozí stádo apomalu se pohybovalo popěšinkách naútesu. 
„Vidíš Flíčka?“ zeptala se maminka. Harry jí kozy podrobně popsal. „Maminka je hnědo-bílá, viď? AFliček šedo-bílý sčernýma nohama ačernými skvrnkami načumáčku.“
„Přesně tak,“ přisvědčil Harry. „Ale nevím, jestli je poznám,“ dodal. Nervózně těkal očima postádu amodlil se, aby je zahlédl. 
Kozy se zastavily kousek odnich azačaly spásat listnaté keře. 
„Tamhle jsou!“ vykřikl najednou Harry aoči se mu rozzářily radostí. Tamhle byla koza – byl si tím naprosto jistý, protože poznal její sytě hnědou srst abílý kosočtverec mezi očima. Poboku měla kůzle, ale bylo mnohem větší než před měsícem. 
„Podívej, jak Flíček vyrostl,“ řekl Harry. Kůzle bylo očividně silné azdravé avesele skotačilo naprotáhlých nohách.
Když prošli kolem nich, koza zvedla hlavu, jako by Harryho poznala. 
„Zná mě!“ zajásal Harry. „Určitě!“
Chvíli obě kozy sledoval apak došel kLeovi. „Můžu ho vytáhnout znosítka aukázat mu kozy?“ zeptal se.
„Samozřejmě, že můžeš,“ odpověděl nevlastní tatínek apodal mu Lea. 
„Leo, tohle je Flíček ajeho maminka,“ řekl anatočil bratříčka tak, aby kozy viděl. „Až budeš starší, všechno ti onich povím.“
Vtu chvíli Flíček zamečel aLeo se usmál. 
„Viděli jste to?“ vykřikl Harry nadšeně. „Leo se poprvé vživotě usmál.“
Harryho maminka se rozesmála. „Úžasné!“ řekla. „Je to jasné – určitě budu mít dva kluky posedlé zvířaty.“

Potom se kozy otočily arozběhly se mezi chomáči trávy pryč. Harry je sledoval pohledem – šťastný, že vidí kozu smládětem, jak dovádějí pod jarní oblohou. Brzy mu splynuly sostatními kozami aHarry se usmál, když se jejich mekot smísil skřikem racků avzdáleným burácením vln, které narážely doskal pod nimi. Harry věděl, že tohle místo naútesech pro něj bude vždycky výjimečné – upomínka naden, kdy měl takové štěstí, že navlastní oči viděl záchranu maličkého kůzlete auvítal nasvět příchod mladšího bratříčka.



Skutečná záchrana
Přestože jsou postavy azvířata vHarryho příběhu smyšlené, vycházejí ze skutečného příběhu, vekterém kůzle uvízlo nastěně útesu. 
Záchranný tým musel slanit třicet metrů poCastle Rock vměstě Lynton vDevonu, aby ho zachránil. Když záchranáři přijeli namísto, koza se už vyšplhala zpátky nahoru sama, ale její novorozené mládě zůstalo napřevisu. Dva členové týmu se spustili keskalnímu převisu apochvíli pátrání objevili vyděšené kůzle, které se skrývalo vmělké prohlubni. Společnými silami ho dali dobatohu avyšplhali se zpátky naútes. Jakmile opět stáli napevné zemi avbezpečné vzdálenosti odokraje skály, vrátili kůzle jeho mamince. Mládě našlo během několika vteřin matčiny struky anepoznamenané děsivým zážitkem začalo sát spokojeně mléko. 




Několik zajímavých informaci okozách: 
 Mláďatům se říká kůzlata.
 Skupina koz se nazývá stádo. 
 Kozy se mohou narodit ibez rohů. 
 Kozy akozlové mají často vousy anakrku volné kožní záhyby.
 Kozy umějí skvěle šplhat. Dokážou lézt povelice příkrých útesech, adokonce inastromy!
 Kozy se umějí postavit nazadní nohy, aby dosáhly napotravu, která roste nad nimi. 
 Kozy nesnášejí déšť ašpatné počasí tráví vúkrytu. 
 Zakrslé kozy jsou malé kozy, které obvykle dosahují výšky 40–56 centimetrů. 
 Kozí mléko se používá kpití, vaření apečení. Je bělejší než mléko kravské. 
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